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by either the Party from which the data had been 
transferred, or the data subject. 

3. Any Party may refuse to transfer personal 
data obtained as a result of the execution of a re- 
quest made under the Convention or any of its 
Protocols where 
-  such data is protected under its national legis- 

lation, and 
-  the Party to which the data should be transfer- 

red is not bound by the Convention for the 
Protection of Individuals with regard to Auto- 
matic Processing of Personal Data, done at 
Strasbourg on 28 January 1981, unless the lat- 
ter Party undertakes to afford such protection 
to the data as is required by the former Party. 

4. Any Party that transfers personal data ob- 
tained as a result of the execution of a request 
made under the Convention or any of its Proto- 
cols may require the Party to which the data have 
been transferred to give information on the use 
made with such data. 

5. Any Party may, by a declaration addressed 
to the Secretary General of the Council of Eu- 
rope, require that, within the framework of pro- 
cedures for which it could have refused or limit- 
ed the transmission or the use of personal data in 
accordance with the provisions of the Conven- 
tion or one of its Protocols, personal data trans- 
mitted to another Party not be used by the latter 
for the purposes of paragraph 1 unless with its 
previous consent. 

Article 27 

Administrative authorities 
Parties may at any time, by means of a decla- 

ration addressed to the Secretaiy General of the 
Council of Europe, define what authorities they 
will deem administrative authorities for the pur- 
poses of Article 1, paragraph 3, of the Conven- 
tion. 

Article 28 

Relations with other treaties 
The provisions of this Protocol are without 

prejudice to more extensive regulations in bilat- 
eral or multilateral agreements concluded be- 
tween Parties in application of Article 26, para- 
graph 3, of the Convention. 
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er blevet overført, eller den registrerede på for- 
hånd giver sit samtykke dertil. 

3. En part kan nægte at overføre personlige da- 
ta, der er indhentet som resultat af efterkommel- 
se af en anmodning fremsat i henhold til konven- 
tionen eller en af dens protokoller, hvis 
-  sådanne data er beskyttet efter partens natio- 

nale lovgivning, og 
-  den part, hvortil dataene skulle overføres, ikke 

er bundet af konventionen om beskyttelse af 
individet i forbindelse med automatisk be- 
handling af personlige data, udfærdiget i 
Strasbourg den 28. januar 1981, medmindre 
sidstnævnte part forpligter sig til at yde den af 
førstnævnte part krævede beskyttelse af datae- 
ne. 
4. Enhver part, der overfører personlige data 

indhentet som resultat af efterkommelse af en 
anmodning fremsat i henhold til konventionen 
eller en af dens protokoller, kan kræve, at den 
part, hvortil disse data er blevet overført, giver 
oplysning om deres anvendelse. 

5. Enhver part kan ved at afgive en erklæring 
til Europarådets generalsekretær kræve, at per- 
sonlige data overført til en anden part inden for 
rammerne af procedurer, efter hvilke førstnævn- 
te part kunne have nægtet eller begrænset over- 
førelse eller brug af personlige data i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i konventionen 
eller en af dens protokoller, ikke anvendes af 
sidstnævnte part til de i stk. 1 angivne formål 
uden førstnævnte parts forudgående samtykke. 

Artikel 27 

Administrative myndigheder 
Parterne kan til enhver tid ved at afgive en er- 

klæring til Europarådets generalsekretær define- 
re, hvilke myndigheder de med henblik på kon- 
ventionens artikel 1, stk. 3, anser for administra- 
tive myndigheder. 

Artikel 28 

Forhold til andre traktater 
Denne protokols bestemmelser er uden præju- 

dice for mere omfattende regler i bilaterale eller 
multilaterale overenskomster, som parterne ind- 
byrdes har indgået under anvendelse af konven- 
tionens artikel 26, stk. 3. 


